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י1 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

אַחַר֙
पिछ

ים הַדְּבָרִ֣
कुराहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֔
यी
H0428

טְא֛וּ חָֽ
अपराध–गरे
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
भण्डारे

לֶךְ־ מֶֽ
राजाको
H4428

יִם מִצְרַ֖
िमस्रको
H4714

וְהָאֹפֶה֑
र–नान्तारीले
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
आफ्ना–मािलकलाई�
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
राजा
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

पिछ, िफरऊनका दुईजना नोकरहरूले िफरऊनप्रित केही गल्ती गरे। ितनीहरूमध्ये एकजना िफरऊनका लािग रोटी पकाउने अिन अकार् उनको दाखरस िदने 
नोकर िथए।

ף2 וַיִּקְצֹ֣
र–िरसायो
H7107

ה פַּרְעֹ֔
फारो
H6547

עַ֖ל
—

שְׁנֵי֣
दुई�
H8147

סָרִיסָי֑ו
नपुंसकहरूमािथ
H5631

עַל֚
—

ר שַׂ֣
प्रमुख
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
भण्डारीहरूको

וְעַ֖ל
र

ר שַׂ֥
प्रमुख
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
नान्तारीहरूको
H0644

िफरऊन यी रोटी पकाउने र दाखरस सेवा गनर् मािनसहरूिसत क्रोिधत भए।

ן3 וַיִּתֵּ֨
र–राख्यो
H5414

ם אֹתָ֜
ितनीहरूलाई�
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
पहरामा
H4929

ית בֵּ֛
घर

ר שַׂ֥
प्रमुखको
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
अङ्गरक्षकहरूको
H2876

אֶל־
—
H0413

ית בֵּ֣
घरमा

הַר הַסֹּ֑
झ्यालखानाको
H5470

מְק֕וֹם
ठाउँ
H4725

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

אָס֥וּר
थुिनएको–िथयो
H0631

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

उनले ितनीहरूलाई� िफरउनले यूसुफलाई� जस्तै फोितफरलाई� झ्यालखानाम पठाए जसको मुख्य अगंरक्षकको घरमा जहाँ यूसुफ िथयो।

יִּפְקֹד4 וַ֠
र–िनयुक्त–गर्‍यो

ר שַׂ֣
प्रमुखले
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
अङ्गरक्षकहरूको
H2876

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵ֛ף
योसेफलाई�
H3130

ם אִתָּ֖
ितनीहरूसगँ
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
र–सेवा–गर्‍यो
H8334

אֹתָ֑ם
ितनीहरूलाई�
H0853

וַיִּהְי֥וּ
र–िथए
H1961

ים יָמִ֖
िदनहरू
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
पहरामा
H4929

प्रमुखले ती दुईजनालाई� यूसुफको हेरचाहमा रािख िदनुभयो। ितनीहरू यस झ्यालखानामा केही िदन िथए।

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
र–सपना–देखे

חֲל֨וֹם
सपना
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
दुवैले
H8147

ישׁ אִ֤
प्रत्येकले
H0376

חֲלֹמוֹ֙
आफ्नो–सपना
H2472

בְּלַיְ֣לָה
रातमा
H3915

ד אֶחָ֔
एउटै
H0259

ישׁ אִ֖
प्रत्येकको
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
अथ�–अनुसार
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
सपनाको
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
भण्डारे

ה וְהָאֹפֶ֗
र–नान्तारी
H0644

אֲשֶׁר֙
जो

לְמֶלֶ֣ךְ
राजाको
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्रको
H4714

ר אֲשֶׁ֥
जो

ים אֲסוּרִ֖
थुिनएका–िथए
H0631

ית בְּבֵ֥
घरमा

הַר׃ הַסֹּֽ
झ्यालखानाको
H5470

एक िदन राती ती दुईजनाले सपना देखे। ती दुईजना नोकरहरू, एकजना रोटी पकाउने र अकार् दाखरस सेवा गराउने िमश्र देशका राजाका नोकरहरू िथए। 
प्रत्येक कैदीको आ-आफ्नो सपना िथयो। अिन प्रत्येक सपनाको अलग्गै अथ� िथयो।

א6 ֹ֧ וַיָּב
र–आयो
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
ितनीहरूकहाँ
H0413

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
िबहानमा
H1242

וַיַּ֣רְא
र–देख्यो
H7200

ם אֹתָ֔
ितनीहरूलाई�
H0853

וְהִנָּ֖ם
र–हेर
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
उदास–िथए
H2196

यूसुफ भोिलपल्ट िबहानै ितनीहरूकहाँ गए। उनले ितनीहरूलाई� साह्रै कष्टमा परेको भेट्टाए।
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ל7 וַיִּשְׁאַ֞
र–सोध्यो
H7592

אֶת־
—
H0853

סְרִיסֵי֣
नपुंसकहरूलाई�
H5631

ה פַרְעֹ֗
फारोका
H6547

ר אֲשֶׁ֨
जो

אִתּ֧וֹ
उससगँ
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
पहरामा
H4929

ית בֵּ֥
घर

אֲדֹנָי֖ו
मािलकको
H0113

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

מַדּ֛וּעַ
िकन
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
ितम्रो–अनुहार
H6440

ים רָעִ֖
खराब–छन्

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

यूसुफले सोध्यो, “आज ितमीहरू िकन िचिन्तत देिखन्छौ?”

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
र–भने
H0559

יו אֵלָ֔
उसलाई�
H0413

חֲל֣וֹם
सपना
H2472

מְנוּ חָלַ֔
देख्यां

ר וּפֹתֵ֖
र–अथ�–बुझ्ने
H6622

אֵי֣ן
छैन
H0369

אֹת֑וֹ
कोही
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
ितनीहरूलाई�
H0413

ף יוֹסֵ֗
योसेफले
H3130

הֲל֤וֹא
के
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
परमेश्वरसगँ
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
अथ�हरू–छन्
H6623

סַפְּרוּ־
सुनाओ

נָא֖
कृपया
H4994

י׃ לִֽ
मलाई�

ती दुईजना मािनसहरूले उत्तर िदए, “हामीले राती सपना देख्यां तर के सपना देख्यां बुझ्न सकेनां। त्यो सपनाको अथ� हामीलाई� बुझाउने अथवा व्याख्या गनर् 
मािनस यहाँ कोही पिन छैन।” यूसुफले ितनीहरूलाई� भने, “परमेश्वर नै एकजना हुनुहुन्छ जसले सपना बुझाउनु अथवा व्याख्या गन� सक्नु हुन्छ। यसथ� म 
िबन्ती गछु�  मलाई� ितमीहरूको सपना बताऊ।”

ר9 וַיְסַפֵּ֧
र–सुनायो

ׂר־ שַֽ
प्रमुखले
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
भण्डारीहरूको

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
आफ्नो–सपना
H2472

לְיוֹסֵף֑
योसेफलाई�
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

ל֔וֹ
उसलाई�

י בַּחֲלוֹמִ֕
मेरो–सपनामा
H2472

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

גֶפֶ֖ן
दाखको–बोट
H1612

לְפָנָֽי׃
मेरो–साम्ने
H6440

यसथ� दाखरस सेवकले यूसुफलाई� आफ्नो सपना बतायो। त्यसले भने, “मैले मेरो सपनामा दाखको बोट देखें।

וּבַגֶּ֖פֶן10
र–दाखमा
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीनवटा
H7969

שָׂרִיגִם֑
हाँगाहरू–िथए
H8299

יא וְהִ֤
र–त्यो
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
फुल्दै–फुल्दै

עָלְתָ֣ה
बढ्यो
H5927

הּ נִצָּ֔
कोिपला

ילוּ הִבְשִׁ֥
पाके
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
त्यसका–दाखका–थुप्राहरू
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
अङू्गरहरू
H6025

त्यस बोटमा तीनवटा हाँगाहरू िथए। कोिपला लागेपिछ लगत्तै यसका फूलहरू प्रस्फूिटत भए अिन पाकेको अगूरँको गुच्छा भयो।

וְכ֥וֹס11
र–कप

ה פַּרְעֹ֖
फारोको
H6547

י בְּיָדִ֑
मेरो–हातमा–िथयो
H3027

ח וָאֶקַּ֣
र–िलएँ
H3947

אֶת־
—
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
अङू्गरहरू
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
र–िनचोरेँ
H7818

אֹתָם֙
ितनीहरूलाई�
H0853

אֶל־
—
H0413

כּ֣וֹס
कपमा

ה פַּרְעֹ֔
फारोको
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
र–िदएँ
H5414

אֶת־
—
H0853

הַכּ֖וֹס
कप

עַל־
—

ף כַּ֥
हतेलीमा
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोको
H6547

मैले िफरऊनको प्याला समातेको िथए यसथ� दाख िटपेर त्यो प्यालामा िनचोरेर त्यो प्याला िफरऊनलाई� िदएँ।”

וַיֹּ֤אמֶר12
र–भन्यो
H0559

לוֹ֙
उसलाई�

ף יוֹסֵ֔
योसेफले
H3130

זֶה֖
यो
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
अथ�–हो
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
तीनवटा
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
हाँगाहरू
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֖
िदनहरू
H3117

ם׃ הֵֽ
हुन्
H1992

तब यूसुफले उत्तर िदयो, “म सपनाको व्याख्या ितमीलाई� िदनेछु। ती तीनवटा हाँगाहरूको अथ� तीन िदन हो।
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׀בְּע֣וֹד 13
तीन–िभत्र
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֗
िदनमा
H3117

א יִשָּׂ֤
उठाउनेछ
H5375

פַרְעֹה֙
फारोले
H6547

אֶת־
—
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
ितम्रो–िशर

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
र–फका�उनेछ
H7725

עַל־
—

כַּנֶּ֑ךָ
ितम्रो–पदमा
H3653

וְנָתַתָּ֤
र–िदनेछौ
H5414

כוֹס־
कप

פַּרְעֹה֙
फारोको
H6547

בְּיָד֔וֹ
हातमा
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
िनयम–अनुसार
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पिहलो
H7223

ר אֲשֶׁ֥
जसरी

יתָ הָיִ֖
िथयौ
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
उनको–भण्डारे

तीन िदन शेष हुनुअिघ िफरऊनले यहाँ आएर ितमीलाई� आफ्नो काममा जान अनुमित िदनेछन्। ितमीले त्यही काम गनर्छौ जुन काम ितमीले िफरऊनिसत 
पिहले गिररहेका िथयौ।

י14 כִּ֧
तर

אִם־
यिद

נִי זְכַרְתַּ֣
सम्झनुहोस्–मलाई�
H2142

אִתְּךָ֗
ितम्रो–साथमा
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
जब

יִי֣טַב
राम्रो–हुन्छ
H3190

ךְ לָ֔
ितमीलाई�

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
र–गनु�होस्

נָּ֥א
कृपया
H4994

י עִמָּדִ֖
मसगँ
H5978

חָסֶ֑ד
दया

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
र–सम्झाईदेउ
H2142

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֔
फारोलाई�
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
र–िनकािलदेउ
H3318

מִן־
बाट

יִת הַבַּ֥
घर

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

तर जब ितमी यहाँबाट मुिक्त पाउँछौ मलाई� पिन सझना गनु�। मलाई� सहायता अिन मेरो भलाई� गर। मेरो िवषयमा िफरऊनलाई� भन जसले गदा� म यहाँबाट 
िनस्कन सकँु।

י־15 כִּֽ
िकनभने

גֻנֹּ֣ב
चोरी–गरेर
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
लिगयो
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
देशबाट
H0776

ים הָעִבְרִ֑
िहब्रूहरूको
H5680

וְגַם־
र–पिन
H1571

פֹּה֙
यहाँ
H6311

לאֹ־
गरेको–छैन
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
गरेको–छु

מְא֔וּמָה
केही–पिन
H3972

י־ כִּֽ
जसले

שָׂמ֥וּ
राखे

י אֹתִ֖
मलाई�
H0853

בַּבּֽוֹר׃
खाल्डोमा

मलाई� िहब्रूहरूको भूिम, मेरो देशबाट बल प्रयोग गरेर िनकािलयो। अिन त्यस समयमा मैले कुनै भूल गरेको िथईन ँजसले गदा� म कैदमा पनु� पनर् िथयो।”

וַיַּ֥רְא16
र–देख्यो
H7200

שַׂר־
प्रमुखले
H8269

ים הָאֹפִ֖
नान्तारीहरूको
H0644

י כִּ֣
िक

ט֣וֹב
राम्रो

פָּתָ֑ר
अथ�–गर्‍यो
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
योसेफलाई�
H3130

אַף־
म–पिन
H0637

֙ אֲנִי
म
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
सपनामा
H2472

וְהִנֵּ֗ה
र–हेर
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
तीनवटा
H7969

י סַלֵּ֥
टोकरीहरू
H5536

י חֹרִ֖
खुल्ला
H2751

עַל־
—

ׁי׃ ראֹשִֽ
मेरो–िशरमािथ

त्यस रोटी पकाउनेले थाहा पायो अकार् नोकरको सपना राम्रो िथयो। यसथ� मुख्य रोटी पकाउनेले यूसुफलाई� भने, “मैले पिन सपना देखें। मैले सपनामा देखें 
मेरो टाउको मािथ रोटीले भिरएको तीनओटा डालाहरू िथए।

ל17 וּבַסַּ֣
र–टोकरीमा
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
मािथको

ל מִכֹּ֛
सबै–खालको
H3605

מַאֲכַ֥ל
खानेकुरा
H3978

ה פַּרְעֹ֖
फारोको
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
बनाएको
H4639

אֹפֶה֑
नान्तारीको
H0644

וְהָע֗וֹף
र–चराहरूले
H5775

אֹכֵ֥ל
खाँदै–िथए
H0398

אֹתָ֛ם
ितनीहरूलाई�
H0853

מִן־
बाट

ל הַסַּ֖
टोकरीको
H5536

מֵעַ֥ל
मािथबाट

ׁי׃ ראֹשִֽ
मेरो–िशर

सब भन्दा मािथको डालामा सबै प्रकारको पकाएको भोजन िथयो। यो भोजन राजाको िनिम्त िथयो। तर भोजन चराहरूले खाईरहेका िथए।”

וַיַּ֤עַן18
र–जवाफ–िदयो

יוֹסֵף֙
योसेफले
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
र–भन्यो
H0559

זֶה֖
यो
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
अथ�–हो
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
तीनवटा
H7969

ים הַסַּלִּ֔
टोकरीहरू
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֖
िदनहरू
H3117

ם׃ הֵֽ
हुन्
H1992

यूसुफले उत्तर िदयो, “सपनाको अथ� के हुन्छ म बताउने छु। ती तीन डालाहरूको अथ� तीन िदन हो।
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तीन–िभत्र
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֗
िदनमा
H3117

א יִשָּׂ֨
उठाउनेछ
H5375

ה פַרְעֹ֤
फारोले
H6547

אֶת־
—
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
ितम्रो–िशर

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
ितम्रो–शरीरबाट

וְתָלָ֥ה
र–झुन्डाउनेछ
H8518

אוֹתְךָ֖
ितमीलाई�
H0853

עַל־
—

עֵץ֑
रूखमा
H6086

וְאָכַ֥ל
र–खानेछन्
H0398

הָע֛וֹף
चराहरूले
H5775

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
ितम्रो–मासु
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
ितम्रो–शरीरबाट

तीन िदनिभत्र राजा यहाँ आउनु हुनेछ अिन ितमी कैदबाट मुक्त हुनेछौ। तब राजाले ितम्रो टाउको िछनाउनु हुनेछ अिन ितम्रो शरीर खुट्टामा झुण्ड्याउँनु हुनेछ 
अिन ितम्रो शरीरको मासु चराहरूले खानेछन्।”

י 20 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
तेस्रो
H7992

יוֹ֚ם
िदन
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
जन्मिदनको
H3205

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֔
फारोको
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
र–गर्‍यो

ה מִשְׁתֶּ֖
भोज
H4960

לְכָל־
सबै
H3605

עֲבָדָ֑יו
नोकरहरूको–िनिम्त
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
र–उठायो
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
िशर

ר שַׂ֣
प्रमुखको
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
भण्डारीहरूको

וְאֶת־
र
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
िशर

ר שַׂ֥
प्रमुखको
H8269

ים הָאֹפִ֖
नान्तारीहरूको
H0644

בְּת֥וֹךְ
बीचमा
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
नोकरहरूको
H5650

तीन िदनपिछ िफरऊनको जन्म िदन िथयो। िफरऊनले आफ्नो सबै नोकरहरूलाई� भोज िदए। भोजमा िफरऊनले मुख्य दाखरस िदने र मुख्य रोटी पकाउने 
नोकरहरूलाई� झ्यालखानाबाट िनकाल्ने अनुमित िदए।

וַיָּ֛שֶׁב21
र–फका�यो
H7725

אֶת־
—
H0853

ר שַׂ֥
प्रमुखलाई�
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
भण्डारीहरूको

עַל־
—

הוּ מַשְׁקֵ֑
भण्डारी–पदमा

ן וַיִּתֵּ֥
र–िदयो
H5414

הַכּ֖וֹס
कप

עַל־
—

ף כַּ֥
हतेलीमा
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोको
H6547

िफरऊनले दाखरस िदने सेवकलाई� मुक्त गयार् अिन उसलाई� आफ्नो पुरानो काममा नै लगायो। अिन दाखरस िदने सेवकले िफरऊनको हातमा दाखरसको 
प्याला रािखिदयो।

וְאֵ֛ת22
तर
H0853

ר שַׂ֥
प्रमुखलाई�
H8269

ים הָאֹפִ֖
नान्तारीहरूको
H0644

תָּלָה֑
झुन्डायो
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

פָּתַ֛ר
अथ�–गरेको–िथयो
H6622

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाई�

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफले
H3130

तर िफरऊनले मुख्य रोटी पकाउनेलाई� फाँसी िदयो अिन यूसुफले जे जे हुन्छ भनी बताएको िथयो त्यही भयो।

א־23 ֹֽ וְל
तर–सम्झेन
H3808

זָכַר֧
प्रमुखले
H2142

ׂר־ שַֽ
प्रमुख
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
भण्डारीहरूको

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
योसेफलाई�
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
र–िबस्यार्
H7911

פ
—

तर मुख्य दाखरस िदने सेवकले यूसुफलाई� सहायता गन� पिन िबिसर्यो उसले यूसुफको िवषयमा िफरऊनलाई� केही पिन भनेन। यूसुफको िवषयमा उनले सबै 
िबिसर्यो।

https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm

